Di navbera Diyarbekir G Silivané da Lékolinek Onomastik

AHMET KAN/ Turkiya

PUXTE:

Em é di péskésa xwe da li ser guherina navan a ji serdema Mirektlya
Merwaniyan (983-1085) heta nivé sedsala 20. dema Komara Tirkiyeyé, bi taybeti
guherina navé cih O waran, ji Rojhilaté Diyarbekiré (Amid-Amedé) heta bigihije nava
navgeya Silivané (Meya Farginé) rawestin.

Cara pésin (1071) tirkén SelgQKki, bi alikarixwestina ji Merwaniyan peywendi bi
kurdén Diyarbekir G Silivané ra saz kirin. Di navbera 14 salan da (1085) tirkén selg(iki,
dawi li desthilata mirektiya Merwaniyan anin. Pistl ku selglki li vé herémé bln
desthilatdar hédi hédi li cihé navén kurdi navé tirki bi kar anin.

Dewleta Osmani di sed sala 16. da li Diyarbekiré idareyek bi navé Miré Miran,
bi pésengiya drisé Bedlisi (1452-1520) ava kir. Piraniya bajaré kurdan (Ruha, Mérdin,
Sért, Mdsil, Xarpét, Dérsim..) bi ser vé desthilaté ve kirin. Di vé serdemé da (1500-1900)
navé cih 0 waran zéde neguheri. Lé ji desthilatdariya Jon Tirkan (1900) heta bihézb(ina
Komara Tirkiyeyé (1940) dest werdanek mezin a navlékiriné hat kirin.

Onomastik (navnasi) ji onomaya greki a bi wateya navé taybet & tistan an
kesan hatiye daristin. (Subasi & Geyik, 2017: 237). Merivahi héj di serdemén gedim da ji
ber meraq O xwesteka rastiyé, li ser navlékiriné fikiriye G seré xwe pé ésandiye. Hem di
degén kevin hem ji di pirtGkén piroz da li ser mijara navlékiriné hin bes hene.

Em é péskésa xwe li gori van binbesén navnasiyé wiha polin (tesnif) bikin.

A) Zanista navé cihan toponim (toponymy, toponymie) e.

B) Zanista navé derya, gol, gem 0 kaniyan hidronim (hydronymy) e.

C) Zanista navé merivan, antroponim |ékolina navé merivan dike

D) Zanista navé malbat, esir (i gelan, etnonim e.

E) Zanista navé ¢lyayan Iédikole oronim e.

F) Zanista navé ré, kuge 0 taxan lédikole hodonim e.

G) Zanista ku navé lehengén (karakterén) edebf ( diroki Iédikole karektonim e. (Aksan,
2009: 100)

Peyveén sereki: Diyarbekir, Silivan, Onomastik, Merwani, Selciki, Osmani, Tirk, Kurd.

Destpék:

Di destpéka sedsala 20an da, bi damezrandina netewedewletén n( ve, din av
sinorén neteweyi yén van dewletan da gelek proses G pratikén cur bi cur én
netewesaziyé ketine meriyeté ku hewl didan ji allyé ¢cand, nasname ( ziman ve kom @
cemawereke yekreng pék binin G bi vé; xwe bigihinin wé armanca ku Anderson (2017)
weki “cimaeta muxayel” terif dike. Li Komara Tirkiyeyé, neteweya ku hate xeyalkirin @
ideolojiyén neteweperest én hevterip li gel vé xeyalé hatin sazimankirin bi temami bi
tégiha Anderson a navbiri r ali hev té. Weki netewe-dewleteke modern a n( avabayi,
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Komara Tirkiyeyé kete réya dirustkirina neteweyeke yekreng ku ji tirkan pék dihat O bi
gelek amrazén cihéreng én zimani, ¢andi, diroki G nasnameyl emel dikir da ku xwe
bigihine armanca xwe ya daxwazkiri. Di dirustkirina neteweyeke yekreng da, pir zimani
G pir candiniyé régirf ji netewesaziyé ra dikir 0 nedihist ku bigihe seri. Bi vé armancé,
gelek politika G stratejiyén vederker (. homojenizasyoné li ser hélén vé pirrengiyé hatin
ceribandin ku yek ji wan weki keviré takésé tim ziman bi xwe bd. Jixwe, ji gelek
Iékolinén li ser rewsa zimané kurdi G polittkayén zimani yén li hember kurdi (Haig, 2004)
té fémkirin ku prosesén netewesaziyé yén li Tirkiyeyé tim cexteke xurt dane li ser
zimané tirkl O zimanén xeyri-tirki, bi taybeti kurdi, kurdi di nav pergala yasayi da
nedhatiye pesendkirin, bi ser da ji tim ew rasti régiri O gedexeyan hatiye. Lewra,
pratikén zimani yén heta niha tetbigkiri, wé rastiyé nisan didin ku neteweperestiya li
Tirkiyeyé din av fém ( feraseta neteweperestiyeke zimani da sikil girtiye. Ji berk u Tnkara
ziman 0 heb@na kurdan, guvasén li ser ziman ( ¢anda kurdi gelek salan sikil (i séwe daye
helwesta dewleté ya li ser kurdan (Zeydanloglu, 2012: 101)

Di bin tesira nérina neteweperest a zimani da, gelek amrazén bi girédayi héz, ideoloji G
hegemonyayé di ¢carcoveya politikayén zimani yén tund da hatine tetbigkirin ku yek ji
wan ji tunekirina diyari G ditbariya zimanan bd ji ser r(yé erdé an ji dimena zimani
(language landscape). Di vé carcoveyé da, li Tirkiyeyé, bi bingehén yasayi ve lijneyeke
taybet hatlye avakirin bi navé Ad Degistirme ihtisas Kurulu (Lijneya Pisporan ji bo
Navguhertiné) G vé lijneyé bi hezaran navén cihan én ji zimanén xeyri-tirki guherandiye
0 di dewsa wan da navén n( yén tirki cibict kiriye. Ev pratik di cewher da, vedigere heta
dewra dawi ya Dewleta Osmani ku Jon Tirk li ser hukim bin. Her¢l pisti avablna
Tirkiyeyé, ev miras béxwedi nemaye ( bi rengeki xurttir berdewam kiriye. Hergiqgas,
hikimetén ji ideoloji G nérinén ciida hatibin ser hikum ji awayé destwerdanén li pergala
navan zéde negiheriye O weki pratikén dewamdar én navguhertiné her pés da ¢lye G bi
deme ra blye yek ji polittkayén zimani yé dewleté. Her ¢i gasi di medyayé da pratikén
navguhertinan O egera fadekirina navan g¢end salan careké ji nG ve dibe mijara gelek
nigas G gengeseyén cur bi cur ku raya gistl pé ra mijal dibe ji disa encam nayé girtin.
Wate, ji salén ewil én guhertina navan heta niha, ev babet blye yek ji wan babetan ku
timf caran ¢i bi hewlén siyasetmedaran ¢i ji bi hewlén réveberiyén herémi dibe sebebé
nelihevi 0 dubendiyan din av kom  cemawerén cilida yén li Tirkiyeyé da. Ji ber hindé, ev
babeta k udi gelek astén cuda da gelek caran té nigaskirin, bertek bi té ra xwe rojane G
giring e ku divé bi hem( cihetén xwe ve bé vekolin.

Di halé hazir da, dema meriv li nexseyan dinére, ji sinorén rojava yén bi
Y@nanistan, Bulgaristané vbigire heta sinorén rojhilat bakur G basGr én bi Gurcistan,
Ermenistan, Tran, Iraq ( SGriyeyé ra hem( nexse bi navé “xwer(” tirki ve tiji ne. Ya rast
ev nexse sed sal beri niha ne ew ¢end xwer( bln, weki rengvedana pékvejiyana gelek
netewe 0 zimanén li Tirkiyeyé, pergala toponimik bi nav G nisanén rengorengo ve tiji
bln. Lébelé, pistl ku navé cihan hatin guhertin, xisarek mezin giha vé mirata toponimik
a pirrengl pizimani. Mirata pir¢andi, pizimani G pirdini ya Dewleta Osmani k udi
toponiman da ji xwe eskere dikir, ji bo netewedewleta nli dibe sebebé tevlihevi G
neraziblné. Ji bo serketina dewleta n(, diviya nav G nisanén “kevn” bihatana paqijkirin
ji bira hevpar a gel(éri) da ku pasé nebilna sebebé dawakariyén “bitallke” yén
kémineyan.
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Gelek séwaz 0 temsilén ku di prosesa zimani G (ve)navandina li Tirkiyeyé da r(
dane, ji allyé ditbariyé ve dest nisan dikin ku navé cihan weki pargeyeke zimani para
xwe ji hem( wan zext (0 destwerdanén li ser ziman wergirtlye. Lewra, li seranseré
Tiklyeyé behra bétir ji wan toponimén ku bi rengeki bi tirki ra nehatine tékildarkirin, bi
gelemperi ji pergala navan a adeti hatine (ve)derkirin  régiri li wan hatiye kirin da k udi
gada gistl neyén ditin O bihistin. Di carcoveya politikayén zimani yén tund da kul i
Tirkiyeyé xwe gihandiye asteka rixiner ya “zimankuji”yé (linguicide) (Hassanpour, 2020;
Skutnabb-Kangas, 2006), (ve)navandina navé cihan ji nehatlye jibirkirin, bi vi karf,
zimané kurdi bi firawanf ji pergala navan(diné) ya li bajarén kurdnisin hatiye vederkiriné
ku styanwerf dida zimén (da) ku bikaribe bi rengeki civati G mekanft ditbar G diyar bibe.
“Neditbarkirin”a (invisibilisation) zimané kurd? (Skutnabb-Kangas & Bucak 1995; Haig
2004) G vederkirina kurdi ji pergala perwerdehiya fermi, digel sinordarkirina mafé
zimani, gelek politikayén din én tadeyf (Arslan, 2015) ji histiye ku texribateke mezin
bigihe ziman 0 tégihistina zimén a axaftvanén wé.

oo oo Y

§eya Serdema Merwaniya. Ji Tarixu ibnu-l Ezraq

Kurte Diroka Amedé

Dema em li kurtediroka bajaré Amedé dinérin dibinin ku bi berdewamiya
diroké ra navén weki Amida, Amid, Kara Amid, Omid, Amed, Diyaré Bekir, Diyarbekir G
Diyarbakir Ié hatine kirin. Ji van navan hin navén wek Diyaré Bekir, Diyarbekir navé
herémé ne, |é Amid G Amed yén navenda bajér in.

Di encama l|ékolinén arkeolojik da, yén ku li sikeftén amedé 0 derdoré weé
hatine kirin, meriv rasti ré¢ ( sopén diroki té ku ew ji serdema paleolitik dest pé dikin G
hetani serdema kevirén sigalkiri (Neolitiké) tén. Delila heri xurt a vé yeke Bajaré
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Sikeftén Hes(né yén li nézi Farginé G Sikeftén Hilaré yén li nézi Erxeniyé ne. Disa
rolyefén Cemé Sinagé yén li bajarokén Gél G Cérm{gé, ew én i ser milén Cemén Dicleyé
ne, xwediyé wesfeke wisan in ku vé rastiyé dipeyitinin.

Pisti kolanén arkeolojik derketiye holé ku bajar ji serdema keviré sigalkiri
(neolitik) heta roja me, bénavber suna bicihbln G jingehé ye. Qoté ber cem € li Erxeniya
Diyarbekiré ku ew yek ji gundé herf kevn é cihnisiné ye, heblina civatén gundé yén
¢andyar, én ku aidé deh hezar sal beri niha ne, bi me dide nisandan.

Encamén kolanén arkeolojik én li Qoté Bergem, bi me dide zanin ku jiyan li viré
bénavber di navbera salén 8,500 G 5,500é beriya zayiné da O piste salén pey ji bi
awayeki binavber domiyaye. Liliv fihi ku meriv ji jiyana kogberiyé derbasi jiyana
gunditiyé ya démani @ ji jiyana négirvani-komkiriné ji derbasé hilberina xurek (q0t)
blne, himén pésin én saristaniya bajaritiya roja me ya froyin hatine danin. Em awayé
jiyané ya ku xwe dispére démaniti G candinlyé G wek “Soresa Neolitik” ji té zanin, ji aliyé
aboriya xwexwedikiring, tékillyén meriv-hawira sirusti ve O her wisan ji aliyé veditinén
(kesfén) der baré diroka ¢andé da ji gelek tistén destpéki di nava xwe da dihewine G
loma ji vi aliyé hane ve ji diroka saristaniyé ya cthané roni dike. Waré Kela Navin ku ew li
allyé bakuré rojhilat & sGrén Amedé dikeve, ji bo diroka navenda bajér pir giring e. Pistl
kolana arkeolojik a li Giré Amida ya di nav vé waré hane da, derket rasté ku beriya
zayiné di sala 30007 (sé hezarf) da hari ( di sala 20007 (du hezari) da mitani li bajér zal G
serwer blne. Di pey hiri (. mitaniyan da ku wan beriya zayiné heta 12601 serweriya xwe
domandiye, icar bi doré aslriyan, aramiyan (Kraltlya Bit-Zamani), Grartlyan, iskitan,
medan, persan, mekodinyayiyan, selevkosan, partan, Kraltiya Tigran a Ermen,
romaylyan, sasaniyan, bizanslyan, emewiyan, ebasiyan, séxiyan, hemdaniyan,
merwaniyan, selclkiyan, Tnallyan, nisaniyan, artlkiyan, eylbiyan, moxolan,
akkoyuniyan, safewiyan (i osmaniyan serweriya xwe berdewam kiriye.

“Ameda waré bawerfi, ziman G ¢andén cuda ji hem( saristaniyén ku 1é b(ine
serwer ra, mazQvani kirye @ jé hatiye ku ew bibe bajaré kesén ramanwer 0 hilberiner.”

Lé Amedé heta Seré Cthané yé Yekemin misilmanén ku bi erebi, tirki G bi her du
zaravayén kurdi, kurmanci G kirmancki dipeyivin; ézidi, cemaetek biglk a mlsewi G
gelen ku ji mezhebén cuda cuda yén xiristiyan (ermeniyén Ortodoks G katolik,
suryaniyén Ortodoks G katolik, protestan, nast(ri, keldant G rGm) in, bi hev ra dijiyan.
Amed ji vi aliyé xwe ve di nav wilayetén rojhilat én osmani da, navenda heri kozmopolit
ba.

“Amed di her dem (O heyamé da taybetiya xwe ya navendbi(iné ya nlyati,
rewsendarfi, cand 0 hinere hévisandiye.”

Kela Amedé

Kela Amedé ku bi hezaran sal e weki emaneteki piroz bipé notirvaniya diroki ya
vi bajari dike, li ser erdeke rasta fireh a platoya bazalt ava blye G ev cih ji li aliyé
rojavayé geraxa Cemé Dicleyé dikeve. Cemé Dicleyé ruh dide vi bajaré dérin G qedim.
Bajar ji ji Kela Navin a ku ewil hatiye |ékirin G ji kela derve ya ku wé temam dike pék té.

Kela Navin wek cihé pésin é cihwarb(né, himé bajér pék aniye. Kela biclk a liv
ir, beri zayiné di navbera salén 3700-35001 da ji aliyé hari-mitaniyan ve hatiye avakirin.
Her saristaniya kul i Amedé blye serwer, li gori hewcetlya xwe ya ewletiyé, str O
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bedenen bajér mezin ( fireh kiriye. S(r pistf zayiné di sala 349an da ji hela imparatoré
Romayé Constantiusé Il. ve ji n( ve hatlye tamirkirin.

Di sala 362yan da bi peymana k udi navbera sasani (i romayiyan da hatiye kirin,
yek ji kelehén giring én romayiyan Kela Nisébiné (Nisibis) ketiye deste sasaniyan; icar
gelé xristiyan é liv ir ji ji ber sedemén dini ko¢i Amedé kiriye G ew li ser beseke erda rast
a li rojavayé Kelé hatine bicihkirin. Pisti vé kogé, di navbera salén 367 G 375an da s(rén
li rojavayé bajér hatine pelastin ( bi vi awayi gele Nisébiné hildane nav slré. Di pey vé
ra Kela Amedé blye xwedi siklé xwe yé nd. Pisti ku bi sGrén n( bajar fireh blye, kela
pésin a ku navenda réveberiyé blye, ketiye rewsa Kela Navin. Firehkirina cara diduyan a
Kela Navin (ku 16 birc (i 2 deri I1é hatine zédekirin), di navbera salén 1514 1526an da ji
aliyé padisahé osmani QanQni Siltan Siléman ve hatlye kirin. Pistra bi |ézédekirin O
tamirkirinan ji ketiye rewsa xwe ya vé gavé.

Li hela din li Giré Amida ku ew li nav Kela Navin @ cihé pésin é Ié ciwarb(né ye,
pist! kolanén arkeolojik én di nabera salén 1961 O 1962yan da, bermahiyén seraya
artGkiyan hatine derxistin ku ew aidé salén 1200 G 1222yan in. Gora hukimdaré
merwani NasrGddewle Mens(r (i ya hevsera wi Stinas (Sittunas) ji li Kela Navin in.

“Amed, di demén cihé yén diroké da ji 33 gewm, dewlet O ¢andén cihé ra
mazQvani kiriye ku ew saristaniyén cuda temsil dikin.”

Cemé Dicleyé

Kana bingehin a Cemé Dicleyé ji du milan xweyi dibe ku navé wé di nav kitébén
piroz da dibihure G ruh daye gelek saristaniyan. Ji van milan yek jé Cemé Madené 0 milé
din ji Cemé Birgleyné ye. Ev her du c¢avkani ji li navgeya Amedé Pirané digihijin hev G
Cemé Dicleyé tinin pé. “Di zimané kurdi da navé Cemé Dicleyé, Dijle ye G di zimanén
Rojava da ji Tigris e.” Tcar gava ku bi jér da dice av (i cemen weki Cemé Batmang,
Xerzan, Cemé Embaré, Zéya BigOk (0 Zéya Mezin dikevin sere ( av bos ( zédetir dibe. Di
navbera Tirkiye O SGriyeyé da sinoreki bi qasi 40 km.yi ¢cédike. Bi gasi 64 km.yi li jora
Besrayé bi Cemé Ferét ra dibe yek O navé wi ji dibe “satulereb” O dikeve Kendava
Besrayé.

Ciroka Cemé Dicleyé

Li gori baweriyeke kurdan, Cemé Dijleyé digel cemén Erez, Zé (i Ferét ji wan car
cemen bihusté ye G wek riya ku dige bi bal Xwedé ve té zanin. Gelé deveré hin ji di rojén
erafeyé O yén taybet da derdikeve ser Pira Merwaniyan (Pira Dehderi), xwestin {
daxwazén xwe li ser kaxizeki dinivisine G diavéje nav ava Cemé Dijleyé. Baweri ew e ku
ev daxwaz G duayen hane dé bigihijin cem Xwedé ( herin geblé.

Li gori mitolojiya yewnan ji gava Nympha ji Dionysos direve ku ew li pilingeki
dageriyaye, té ber cemeki. Ji bo ku ji vi cemi derbas bibe ji necar dibe ku xwe biavéje
bexté Dionysos G jé bi hemle dibe. Navé kaliké medan Medos li vi zaroki dikin. Navé
Tigris (Piling) ji li vi cemé hané datinin ku Dionysos G Nympha bi hev ra té ra bihurine.

Di mitolojiya rojhilat da ji té gotin ku xeta derbasgeha Cemé Dijleyé ji hela
Danyal Péxember ve hatiye kisandin. Li gori riwayeté; Xwedé ji Danyal Péxember ra
dibéje: “Bi daré deste xwe ji sikefta ku av jé derté, dest pé bike xézeki bikisine, av dé i
pey te were. Lé hay ji mal O milké séwiyan, jinebiyan, xizan 0 weqfan hebe, ziyané
negihine wan!” Sedema civanebin ( fetlonekiblina Cemé Dijleyé ji li gori vé gotegoté

ango ciroké té sirovekirin.
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Baxgeyén Hewselé

Li aliyé rojhilaté basQr & bajér dikevin. Pist! ku bi domana demé ra ava Cemé
Dijleyé kém blye deltayek derketiye holé (i blye cihé baxce G bostanén bérdar. Heta
salén 19601, navé vé dere bi kurdi Hoser blye ku dehleke gur a bi dar (i hésinaht blye G
pistre li navén weki Hewsel, Esfel dageriyaye. Salén dir G diréj pédiviya zebze
méweyén bajér ji van baxgeyan hatiye teminkirin. Liv an paréz ( bostanén li geraxé
Cemeé Dicleyé, bi bikaranina zir¢a kevokan zebesén navdar én Amedé hatine xwedikirin
G candin. Gelé bajér bere havinan li cihé nézé ¢em én Hewselé ji zil, ¢ilo G daran holik
¢ékirine da ku xwe hénik bikin. Li ser Baxceyén Hewselé ¢irokrk wiha té gotin: Ewliya
Celebi gava ji hela Ruha (O Qerejdaxé ve té bajér, baxgeyén balicanan dibine. Dibéje “Ey
wax” @ gotina xwe didomine, “Wisan dixuye ku dé li vir ji min ra pir kar hebe. Ez & rasti
gelek merivén mehdtirs 0 yén ku ji mideya xwe digazinin, werim.” Wexta Ewliya Celebi
dikeve nav bajér, merivén démén wan sor 0 giziri ne dibine G pir diheyire. Pasé gava di
deriyé Mérdiné ra derdikeve derveyé bajér, Baxceyén Hewselé ( bostanén li ber Cemé
Dicleyé dibine, bir dibe raza vé rewsé U dibéje ku “Nexwe ev zebesén kul i van baxgeyan
tén xweyikirin, zerara balicanan dikujin.” Di gada navneteweyi da paraztina Kela Amedé
0 Baxgeyén Hewselé ji allyé UNESCOyé ve bo Tirkiyeyé hatiye spartin.

Kela Amedé (i Baxgceyén Hewselé di Qada Navneteweyi da

Weka ku té zanin "Qada Peyzaja Candé ya Kela Diyarbekir (i Baxgeyén Hevselé"
di 39emin civina Komiteya Mirateyén Dinyayé ya UNESCOyé ya ku di sala 2015an da li
bajaré Bonné yé Almanyayé hat lidarxistin, di Listeya Mirateya Dinyayé ya UNESCOyé da
wek 14emin mirateya Tirkiyeyé hat geydkirin. L& mixabin, pisti vé biryaré, bi seré
xendekan é ku bi provakasyon G manipleya dewleta Tirkiyeyé, di navbera servanén
PKKyé G dewleta Tirkiyeyé da pék hat gelek texribatén mezin derketin holé. Yani ne Kela
Amedé ne ji Baxgeyén Hewselé hatin paraztin.

Navé Dergehén Kela Amedé

Car dergehén (deriyén) mezin én sGrén Amedé hene: Deriyé Ciyé, Deriyé
Mérdiné, Deriyé Ruhayé, Deriyé n(. Li Kela Navin ji car deri hene ku navé wan ji Deriyé
Serayé, Deriyé Kupeli, Deriyé Fethé G Deriyé Nehéni ye. Deriyé Fethé (i Deriyé Nehénf li
der ve O Deriyé Serayé ( Deriyé Kupeli ji li allyé hundir é bajér vedibin. Deriyé Fethé G
Nehéni iro nayén bikaranin.
Deriyé Ciyé: Ev deri li hela Xarpété vedibe. Di sala 1932yan da, parézgaré wé demé da
ku béhna bajér derkeve O hewa bikevé, du bircén di navbera Birca Deriyé Ciyé ( Birca
Bedena Tek da 0 bi qasi du sed metreyi ji diwaré s(ré dane hilwesandin G rlxandin.
Deriyé Mérdiné: Li aliyé bas(ré bajaré kevn e ku jé ra Deriyé Télé yan ji Deriyé Tepé té
gotin. Pisti tamiraté deri niha té bikaranin.
Deriyé Ruhayé: Li rojavayé bajér e ku wek Deriyé RaGmé ( Deriyé Helebé ji té binavkirin.
Beré li Deriyé Ruhayé du cihén téketina nav bajér heblne. Yek jé, ferén deriyé wé bi
bismarén serpehnik xemilandi O nisana heyloyé du serf ji Ié ye ku ji aliyé sel¢lkiyan ve
hatlye temirkirin G li aliyé Mérgehmedé vedibe. Deriyé din ji deriyé bi kemera kevirin e
k udi serdema bizansiyan da rasterast bi Déra Meryemayé ve tékildar blye 0 tene rahib
G rahibeyan ew bi kar aniye. Deriyé séyemin ji pistra hatiye vekirin.
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Deriyé N{: Deriyé rojhilat é bajér e, xwedi kemereke daketi G aliyeki tene yé téketina
bajér heye. Bajér digihine Cemé Dicleyé. Loma ew wek Derlyé Avé yan ji Deriyé Dicleyé
té zanin.

Bircén Keleha Amedé

Pési 72 bircén Keleha Amedé hebline. Ev ji berk u 72 sagirdén (haveriyén) Isa

heblne, weha ¢ékirine. Di demeke dlr G diréj da 10 bircén din ji ¢ékirine G hejmara
bircan gihistiye 82yan. Hinek birc gilover, hinek cargose ( hinek ji pir gose ne. Bircén
heri mezin ( diroki birca Kegiké (tirka vi navi kiriye kegi/bizin), Sagird (Ulu Beden/Evli
Beden), Westa (Heft Biran) G ya NQr in. Piraniya bircan sé tebeq in. Tebeqgeyén binf wek
depo @ axur, sarinc, mexzen, tebeqgeya duyem O séyem ji bo servan O depo hatine
amadekirin. Li ser her birci terasek heye ji bo ku ji dir ve rewsa herémé bibinin O
kontrol bikin. Lé birca Sagird  ya Westa car tebeq in.
Birca Kegiké li Deré Mérdiné ye 0 li bexgeyén Hewselé dinére. Birca heri kevn (I mezin
Birca Kegiké ye, ji berk u beden cara pésf ji Deré Mérdiné di cadeya Gaziya iro ra heta
allyé rojhilat di navbera salén pz 346-349an da hatiye ¢ékirin ( ev der bi Seré Xendekan
(2015-2016) gelek texribat ditin.

Birca Westa (Yedikardes), li rojhilaté birca Sagirt e. Di navbera her du bircanda

heft bircén din ji hene. Lébelé meriv heybeta van her du bircan ji dir ve dibine. Ji vé
heréma her du bircan ra amedi “Ben ( Sen/Ez (1 Tu” dibé&jin. Plan ( mimariya her du
bircan wek hev e.
Birca Sagirt (Evli Beden) li rojavayé Birca Westa ye, ev her du bir cli basiré Amedé ne.
Birca Sagirt li cihé ku diwaré bedena baslr G rojava dibin yek hatiye avakirin. Ew wek
stineke mezin {0 bilind her du diwaran bi hev ve gire dide. Beden wek masiyek panik a
Cemeé Dicleyé ye. Birca Sagirt wek dlviké masi yé joré ( Birca Westa ji wek dviké wé yé
jérin e. Heréma Serayé ji wek sere masi ye. (ji jor ve mas)

caran hatiye guhertin. Li gori salnameya miladi 27é Gulana 639an navenda Amedé ji
allyé misilmanan ve té bi destxistin. Pirtlkek bi navé “Diyarbakir'in Fethi, Tarihi ve
Kultart/Fetha Diyarbekiré, Tarix (0 Canda wé (7 C.evvel 17 Hicri, 27 Mayis 639)” ji aliyé
xetat Zeynel Abidin Amedt (Cicek) ve hatiye amadekirin (i di 2007an da hatiye capkirin.
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Gundén Bajaré Navenda Amedé
Sala 1518an Sala 1565an
Gundén Amedé Gundén Rojhilaté Amedé
1 Alipinar 1 Abdal Gormez
2 Altun Akar 2 Ahi Ayyar
3 Ansa 3 Ak Huseyin
4 Begsir-i Segir (Biglk) 4 Axmeget
5 Cebbare 5 Axmesedé Bettal
6 Emela li kélek Seleté 6 Axmeseta Kosel(
7 Habesi 7 Axweérana Sufla
8 Heci Osmana 8 Elf Bardaxan mezra Omuzlu
9 Heyderllya Ereb 9 Alibasyan
10 Himera BigUk (sexir) 10 Elidar
11 shaq Danismendl( 11 Ziyaret EIf
12 Kabasakal 12 Altunvirani
13 Kadi Sfla 13 Arab Megsid
14 Qangird 14 Bacervan
15 | KadiOlya 15 | Bahgel(l Faxredin
16 Qaragoz 16 Bakgell Tavuklu
17 KenberlG 17 Baqos
18 Qozan 18 Beyazidll
19 Kubek 19 Bestam Virani
20 Kubeys 20 Besiri
21 Mamos 21 Borsuklu
22 Mirze Tepesi 22 Bogurtlenlu
23 Sati Kendi 23 Canakgi
24 Seyhre Tepesi 24 Cekerekll
25 Silbe 25 Cevlik-i Kara Ahmed
26 Til Alo 26 Conat Virani
27 Til Gazi 27 Degirmenl(
28 Zoxzung 28 Dayluy-yi Sufla
Sedsala XVIII. Navé Gundén Navenda Amedé
1(1733) 11 (1738-1739) Il (1747) IV (1758)
Rojhilaté Rojhilaté Rojhilaté Rojhilaté
Amedé Amedé Amedé Amedé
1 Ax Meshed 1 Arab Saban 1 Ax Meshed 1 Arab Saban
2 Arslanoglu 2 Ali Bardak 2 Arslanoglu 2 Axviran-i Kebir
Sufla Sufla
3 Arslanoglu 3 Alidari Sexir 3 Arslanoglu 3 Axviran-i Sexir
Ulya Ulya
4 Arabdarli 4 Axmeshedi 4 Arab Darli 4 Ali Bardak
Sexir
5 Ali Darli 5 Abaraci 5 Ali Darli 5 Alidari Kebir
6 Alisam 6 Ax Huseyin 6 Alisam 6 Ax Meshedi
Sexir
7 Arabdamli 7 Arslanoglu 7 Arabdamli 7 Abaraci
8 Axvirani Ulya 8 Arzuoglu 8 Axvirani Ulya 8 Arabayli
ZAAAN s

Zakho Centre
for Kurdish Studies
S95 Gitiadd 5y 3515 (i




9 Axvirani Sufla 9 Arslanoglu-i 9 Axviran-i Sufla | 9 Ax Huseyin
Arab
10 Arzuoglu 10 Ayneto 10 | Arzuoglu 10 | Arslanoglu
11 Abaraci 11 Arab Tayli 11 | Abaraci 11 | Arzuoglu
12 Ax Hasan 12 Axvirana Sexir 12 Ax Hasan 12 | Arab
Arslanoglu
13 Ayinsa 13 Axviran-i Kebir 13 ayinsa 13 | Ayneto
14 Arab Saban 14 Angur 14 Besir- 14 | Arab Vadili
15 Alidar- Kebir 15 Alidar-i Kebir 15 Boyuni 15 | Axmeshedi
16 Axmeshed-i 16 Axmeshed-i 16 Behram Beg 16 | Alidar-i Sexir
Kebir Kebir
17 Axviran 17 Arabdarli 17 Baharli 17 | Beyaci
18 Axviran-i Kebir | 18 Besrik 18 Bahgecik 18 | Besrik
19 Angur 19 Bagos 19 Bayircik 19 | Bismiloglu
20 Ali Bardak 20 Bayram Beg 20 Bagos 20 | Bigcar Omer
21 Ax Huseyin 21 Beyaci 21 Cumurti 21 | Baxgecik
22 Arabtayli 22 Baharli 22 Cirnik 22 | Cirnik
23 Ayneto 23 Bismiloglu 23 Carikani Sufla 23 | Garikan-i Kebir
24 Baqos 24 Bigar Omer 24 Carikan-i Ulya 24 | Cavusi
25 Bayram Beg 25 Baxgecik 25 Canakgi 25 | Gakalli
26 Beyaci 26 Cimrinik 26 Cikin 26 | Cikni
27 Baharli 27 Cumurte 27 Cakalli 27 | Garikan-i Sexir
28 Bismiloglu 28 Cirnik 28 Develi 28 | Colak Pehlivan
29 Besirik 29 Carikan-i Kebir 29 Desm-i Zimmi 29 | Develi
30 Boyuni 30 Cekber-i Sexir 30 Damli 30 | Dervis Hasan
31 Behram Beg 31 Colak Pehlivan 31 Darakli 31 | Fatma Hatun
32 Bahgecik 32 Carsilu 32 Develi-i 32 | Gengoglu
tirkmen
33 Bayirci 33 Cikin 33 Dervis Hasan 33 | Goklu
34 Canbazar 34 Cakalli 34 Fahreddin 34 | Gurdukanli
35 Cumurte 35 Carikan-i Sexir 35 Guzeldere 35 | Hab-germe-i
Sexir
36 Cirnik 36 Canakgi 36 Gengoglu 36 | Hambazar
37 Can Pinar-i | 37 Ciyan 37 Hanbazar 37 | Haydarli
Kebir
38 Carikan-i Ulya 38 Carkan 38 Haydarkulu 38 | Huseyinik
39 Carikan-i Sufla | 39 Cakalli 39 Horoslu 39 | Hendeseli
40 Canakgi 40 Develi 40 Haydarli 40 | Heci Osman
41 Cikini 41 Dervig Hasan 41 Heci Osman 41 | Tsrail
42 | Cakali 42 | Delikhan 42 | Heft-germ-i- 42 | Tshakli
Ulya
43 Colak 43 El-Hac Osman 43 Heft-germ-i 43 | Trincil
Sufla
44 Cavusi 44 Fatma Hatun 44 | Tshakli 44 | Kitirbil-i Zimmi
45 | Ciyan 45 | Goklu 45 | Tzeddin 45 | Kitirbil- Muslim
46 | Cakalli 46 | Gorduklu 46 | Incirli 46 | Kadikendi
47 Develi 47 Gengoglu 47 | Tsrail 47 | Kasim-i Zimmi
48 Dervis Huseyin | 48 Hanbazar 48 Kebirli 48 | Kurd Omer
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49 Delikhan 49 Horoslu 49 Kebirli-i Sufla 49 | Kizil
Muhammed
50 Dervis Hasan 50 Haydarli 50 Kadikendi 50 | Kehfnecar
Muslim
51 Develi-i 51 Huseynik 51 Kasimli 51 | Kara Hamzali
turkmen
52 Damli 52 Heci is 52 Kurd Damli 52 | Kabi
53 Darakli 53 Heft-germ-i 53 Karaca Viran 53 | Kozan
Kebir
54 Enderunlu 54 Heft-germ-i 54 Karahorlu 54 | Karacaviran
Sexir
55 | Fahreddin 55 | Tsrail 55 55 | Karabas
56 Gengoglu 56 frincil 56 Kara Hamzali 56 | Kabasakal
57 | Guzeldere 57 | Ishakli 57 | Kara Halife 57 | Kopekli
58 | Horozlu 58 | Tsacakli 58 | Kamisli 58 | Kargali
59 Heci Osman 59 Kara Ahmedli 59 Kengerli-i Ulya | 59 | Koruklu
60 Haydarkulu 60 Kitirbil-i Zimmi 60 Kengerli-i Sufla | 60 | Karakog
61 Heft-germ-i 61 Kitirbil-i Muslim | 61 Kitirbil-i 61 | Korucu
Ulya Muslim
62 Heft-germ-i 62 Kasim-i Zimmi 62 Kitirbil-i Zimmi | 62 | Kaxidli
Sulfa
63 Hanbazar 63 Kadikendi 63 Kizil 63 | Kara Pinar
Muhammed
64 Heci Ali 64 Kengeri-i Kebir 64 Kurdgulu 64 | Kara Ahmedli
65 Tsrail 65 Kengerli-i Sexir | 65 Kopekli 65 | Kurdgulu
66 Tshakli 66 Kurdtayli 66 Kabasakal 66 | Kengeli-i Kebir
67 zeddin 67 Kizil 67 Korucu 67 | Molla Cebir
Muhammed
68 Tncurlu 68 Karuklu 68 Karabas 68 | Molla Hamis
69 Kasimli 69 Kendli-i Sexir 69 Kara Ahmedli 69 | Medreseli
70 Kebirli-i Ulya 70 Keft-i Car 70 Kurd Omer 70 | Muhammedli
71 Kebirli-i Sufla 71 Kaxidli 71 Kadikendi 71 | Metranli
72 Kadikendi 72 Kopekli 72 Kurulu 72 | Maksudlu
73 Kurddamli 73 Kebirli 73 karakecgulu 73 | Nergisli
74 Karacaviran 74 Kara Hamzali 74 Kabi 74 | Ortulu
75 Kara Horlu 75 Qozan 75 Qozan 75 | Orenli
76 Kehfnecar 76 Kayini 76 Molla Cabir 76 | Pir Huseyin
77 Kara Halife 77 Karabas 77 Muhammedli 77 | Porsakli
78 Kara Hamzali 78 Kabasakal 78 Metranli 78 | Satikendi
79 Kamigli 79 Korucu 79 Molla Hamis 79 | Sadi
80 Kengerli-i Ulya | 80 Kurd Omer 80 Muderris 80 | Sunnioglu
81 Kengerli-i Sufla | 81 Karakog 81 Neccar Omer 81 | Semame
82 Kitirbil-i Zimmi | 82 Karaviran 82 Nevruzlu 82 | Sukurlu
83 Kizil 83 Koruculu 83 Orenli Ulya 83 | Toklu
Muhammed
84 Kurdgulu 84 Kefnecar 84 | Orenli 84 | Tillik
85 Kopekli 85 Kabi 85 Pir Huseyin | 85 | Temurhan
Sufla
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86 Kabasakal 86 Kurdgulu 86 Patrik 86 | Tarakli
87 Korucu 87 Molla Cabir 87 Porsuklu 87 | Teyyar Mezrasi
88 Karabag 88 Molla Hamis 88 Pir Huseyin 88 | Til Gazi
89 Kara Ahmedli 89 Muhammedlu 89 Seyid Hasan 89 | Yengice
90 Kurd Omer 90 Muderris 90 | Salikendi-i 90 | Yassica
Zimmi
91 Kadikendi-i 91 Metranli 91 Sadi 91 | Yarimca
Zim
92 Karakegulu 92 Nergisli 92 Simaki 92 | Zoxzunc-i
Muslim
93 Kurulu 93 Ortulu 93 | Salat 93 | Zoxzunc
94 Kabi 94 Orenli 94 | Sabanli 94 | Zeynikan
95 Qozan 95 Pir Hasan 95 Sakirgali 95
96 Kitirbili-i 96 Porsakli 96 Semami
Muslim
97 Kasim-i Zimmi | 97 Sicancik 97 Sukurlu
98 Karagoz 98 Seyyid hasan 98 Sarabi
99 Korukgu 99 Sunnioglu 99 Tilik
100 | Karaca Viran 100 | Sadi 100 | Til Alo
101 | Molla Hamis 101 | Satikendi 101 | Tavuklu
102 | Muhammedli 102 | Sakaroglu 102 | Ugtepe
103 | Metranli 103 | Samami 103 | Uzan
104 | Molla Cabir 104 | Sukurlu 104 | Velikan
105 | Muderris 105 | Sebernil 105 | Vesni Muslim
106 106 | Tilik 106 | Yaylagulu
107 | Nergizli 107 | Toplu 107 | Yenice
108 | Nevruzlu 108 | Temirhan 108 | Yassica Viran
109 | Neccar Omer 109 | Tel-gazi 109 | Zeynikan
110 | Orenli Ulya 110 | Teyyar Mezrasi 110 | Zoxzung-i Ulya
111 | Pir Huseyin 111 | Tarakli 111 | Zoxzung-i Sufla
112 | Porsuklu 112 | Uruslu
113 | Patrik 113 | Ugtepe
114 | Sigancik 114 | Yenice
115 | Satioglu 115 | Yenikan
116 | Satikendi 116 | Yarimca
117 | Sadi 117 | Yassica
118 | Seyyid Hasan 118 | Zoxzung-i Zimmi
119 | Simaki 119 | Zoxzung-i
Muslim
120 | Salat 120 | Zeynikan
121 | Sakargali
122 | Semami
123 | Sukurlu
124 | Sarabi
125 | Sabanli
126 | Tilik
127 | Til Alo
128 | Tavuklu
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129 | Teyyar
130 | Temurxan
131 | Til Gazi
132 | Toplu
133 | Uzun
134 | Ugtepe
135 | Velikan
136 | Yassicaviran
137 | Yenice
138 | Yaylagul
139 | Yarimca
140 | Zoxzung-i Sulfa
Di Navbera Salén 1785-1847da Gundén Navenda Amedé
1 (1785-1797) I (1802-1803)
Rojhilaté Amedé Rojhilaté Amedé
1 Ali Bardak 1 Ali Bardak
2 Ax Meshed-i Kebir 2 Alidar-i Kebir
3 Ax Meshed-i Sexir 3 Abaraci
4 Ayneto 4 Arzuoglu
5 Arab Saban 5 Arab Arslanoglu
6 Ax Viran-i Kebir 6 ayneto
7 Alidar-i Kebir 7 Ak Huseyin
8 Ax Viran-i Sexir 8 Arabtayli
9 Ax Huseyin 9 Baharli
10 Abaraci 10 | Bakavs
11 Arzuoglu 11 | Bahgecik
12 Arab Arslanoglu 12 | Bismiloglu
13 Adabtayli 13 | Besrik
14 Alidar-i Sexir 14 | Cumurte
15 Ali Bervan 15 | Cirnik
16 Ak Hasan 16 | Colgan
17 Arabdamli 17 | Canakgi
18 Ali Var-i Said 18 | Cinar
19 Arab Metranli 19 | Dervis Hasan
20 Arabdarli 20 | Develi
21 Alisam 21 | Enderunlu
22 Ax Husman 22 | Fatma Hatun
23 Besirik 23 | Goklu
24 Boyuni 24 | Hab-germ-i Sexir
25 Behramki 25 | Heci Osman
26 Baharli 26 | Hecils
27 Bakos 27 | Hankendi
28 Bismiloglu 28 | Hanbazar
29 Bahgecik 29 | Horoslu
30 Bicar Omer 30 | Haydarli
31 Behram Beg 31 | Heb-germ-i Kebir
32 Bahge 32 | Haci Abbas
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Trincil

33 Babaci 33

34 Besir Beg 34 | Tshakli

35 Beyaci 35 | Kitirbil-i Zimmi
36 Bayircik 36 | Kitirbil-i Muslim
37 Cirnik 37 | Kasimi

38 Cumurte 38 | Kurd Gulu

39 Cennan Mezrasi 39 | Korukgu

40 Canbazar 40 | Kurd Omer
41 Carikan-i Sexir 41 | Kizil Muhammed
42 Carikan-i Kebir 42 | Qozan

43 Cavust 43 | Kabt

44 Colak Pehlivan 44 | Karabas

45 Colgan 45 | Kadikendi

46 Ciyan 46 | Korucu

47 Canakgi 47 | Kara Hamzali
48 Colakhan 48 | Karacaviran
49 Cakalli 49 | Kabasakal

50 Cikini 50 | Kopekli

51 Ceribasi 51 | Kara Ahmedli
52 Develi-i Turk 52 | Karakoy

53 Dervisg Hasan 53 | Kefnecar

54 Demurxan 54 | Karagoz

55 Delikanli 55 | Kirkpinar

56 Enderunlu 56 | Kebirli-i Kebir
57 Evranlu 57 | Karakog

58 Fatma Hatun 58 | Korucu

59 Guzeldere 59 | Kaxidli

60 Gengoglu 60 | Karakuyu

61 Goldu 61 | Metranli

62 Hab-germ-i Ulya 62 | Molla Cabir
63 Hab-germ-i Sufla 63 | Molla Hamis
64 Horoslu 64 | Muhammedli
65 Haydarli 65 | Mollaoglu

66 Heci Osman 66 | Nergizli

67 Haydarkulu 67 | Ortulu

68 HaciIs 68 | Pir Huseyin
69 Hanbazar 69 | Patrik

70 Huseynik 70 | Porsakh

71 Hamancak 71 | Satikendi

72 Honbenk 72 | Sadi

73 Hanend 73 | Seyyid Hasan
74 Hargkar 74 | Similoglu

75 Han Mezrasi 75 | Semami

76 Hakanlu 76 | Sirik

77 Haci Atik 77 | Toplu

78 Hasirmali 78 | Tilik

79 Hankerme 79 | Tavuklu

80 Hakkallu 80 | Timurhan
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81 Tsrail 81 | Tarakli
82 Tshakcik 82 | Teyar Mezrasi
83 frincil 83 | Yengice
84 Tshakli 84 | Yarimca
85 ncirlu 85 | Yassica
86 | 1zzeddin 86 | Zeynikan
87 Kitirbil-i Zimmi

88 Kitirbil-i Muslim

89 Kurdgulu

90 Kasim-i Zimmi

91 Korucu

92 Kurd Omer

93 Kizil Muhammed

94 Kefnecar

95 Kaxidli

96 Kara Hamzali

97 Qozan

98 Karacaviran

99 Karabas

100 | Kabasakal

101 | Kopekli

102 | Kargali

103 | Kengerli-i Sexir

104 | Karapinar

105 | Kengerli-i Kebir

106 | Kara Ahmedli

107 | Kadi Kendi

108 | Kebirli-i Sexir

109 | Kebirli-i Kebir

110 | Kurdtayli

111 | Karakog

112 | Semami

113 | Kabi

114 | Kirkpinar

115 | Koruklu

116 | Korukeu

117 | Kasimi

118 | Kayagulu

119 | Karahorlu

120 | Kara Halife

121 | Kamisli

122 | Karakegulu

123 | Mersin-i Muslim

124 | Molla Cabir

125 | Muhammedli

126 | Metranli

127 | Molla Hamis

128 | Muderris




129

Mersin-i Zimmi

130 | Maksudlu
131 | Molla Hasan
132 | Maraba Viran
133 Matar-i Sani
134 | Merali

135 | Mollahan
136 | Nevruzlu
137 | Neccar Omer
138 | Nergisli

139 | Ortulu

140 Omer

141 | Orenlu

142 | Patrik

143 | Porsuklu
144 | Pir Huseyin
145 | Seyyid Hasan
146 | Simaki

147 | Satikent

148 | Sadi

149 | Salat

150 | Sakirgulu
151 | Satioglu

152 | Sakinca

153 | Salunlu

154 | Sinnioglu
155 | Sigancik

156 | Sigan Omer
157 | Toylu

158 | Sukurlu

159 | Sarabi

160 | Sabanli

161 | Toplu

162 | Tillik

163 | Tavuklu

164 | Teyyar Mesrasi
165 | Til-Gazi

166 | Timur

167 | Toylu

168 | Terkseli

169 | Til Alo

170 | Tarakli

171 | Ufak Piran
172 | Uzun Kisla
173 | Ugtepe

174 | Velikan

175 | Yassica Viran
176 | Yengice

443

AAANN

Zakho Centre
for Kurdish Studies
S95 Gitiadd 5y 3515 (i



Zakho Centre

for Kurdish Studies
S95 Gitiadd 5y 3515 (i

177 | Yarimca
178 | Yayla Gulu
179 | Yassica
180 | Zeynikan
181 | Zoxzung-i Ulya
182 | Zoxzung-i Sufla
183 | Terkbeli
Di Navbera Salén 1785-1847da Gundén Navenda Amedé
111 (1817 — 1826) IV (1839 —-1842) V (1846 — 1847)
Rojhilaté Amedé Rojhilaté Amedé Rojhilaté Amedé
1 Axviran 1 Arslanoglu 1 Abbasoglu Harabesi
2 Ak Huseyin 2 Abbas 2 Arslanoglu
3 abaraci 3 Arab arslanoglu 3 Arabdaroglu
4 Arzuoglu 4 Ali Bardak 4 Ardalu
5 Aeslanoglu 5 Akmeset 5 Arab Saban
6 Arab Arslanoglu 6 Axsat 6 Axviran-i Kebir
7 Bismiloglu 7 Akmesed-i Battal 7 Axviran-i Sexir
8 Baharli 8 Ak Viran-i Kebir 8 akmesed
9 Baha Beg 9 Ak Meshed-i Sexir 9 Arab Arslanoglu
10 Bozgah 10 Bozpinar 10 | Angur
11 Culgan 11 Baharli 11 | Ayneto
12 Fare 12 Bahge 12 | Ali Bardak
13 | Hecils 13 | Bagaws 13 | Bahcecik
14 Haydarli 14 Beyaci 14 | Baharli
15 Hanbazar 15 Bicar 15 | Ballu
16 Huseyni 16 Bilan 16 | Bigar Omer
17 | Tshakli 17 | Bilo 17 | Bagaws
18 | Trincil 18 | Beycar 18 | Batirbeg
19 Korukgu 19 Bilbegen 19 | Besrik
20 Kozan 20 Bestik 20 | Beyaci
21 Kebirli 21 Basoglu 21 | Cirnik
22 Kabi 22 Bosnaoglu 22 | Cakalli
23 Kara Ahmedli 23 Bilbakan 23 | Cavusi
24 Kehfnecar 24 Bicar Omer 24 | Cayana
25 Kadikendi 25 Besrik 25 | Colgan
26 Kurdgulu 26 Cirnik 26 | Carikan-i Sexir
27 Kitirbil-i Zimmi 27 Camuk 27 | Carikan-i Kebir
28 Korucu 28 Cabaroglu 28 | Dervis Hasan
29 Karabag 29 ¢anakgi 29 | Enderuslu
30 Kara Hamzali 30 Carkan-i Kebir 30 | Hizirllyas
31 Molla Hamis 31 Cakalli 31 | Heci Osman
32 | Metrani 32 | Colgan 32 | Hecils
33 Muderris 33 Carkan-i Sexir 33 | Huseynik
34 Pir Huseyin 34 Dervig Huseyin 34 | Hanbazar
35 Patrik 35 Demirhan 35 | Haydarlu
36 | Satikendi 36 Ervan 36 | Hab-germe
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37 Sadi 37 Er Aslan 37 | Horoslu
38 | Seyyid Hasan 38 Faré 38 | Hasan Pinari
39 Suveydi 39 Gungolu 39 | ishakan
40 | Tillik 40 | Gur Omeran 40 | Tshakli
41 | Tel-Gazi 41 | Gengan 41 | Trincil
42 Yarimca 42 Gur Koseli 42 | Kabi
43 Zeynikan 43 Gomeli 43 | Kozan
44 | Zoxzung 44 | Gurdikan 44 | Koglu
45 Dirmete 45 Harabbeyan 45 | Kehfnecar
46 Esbeyan 46 Hamerani 46 | Kaxidli
47 Elbistan 47 Harzemi 47 | Kizil Muhammed
48 Faré 48 Harabelu 48 | Kurdgulu
49 Gurtepe 49 Harbecin 49 | Karakuyu
50 Guhan 50 Haruni 50 | Kortepe
51 Girik 51 Harbenli 51 | Kardes
52 Gurcu 52 Hatuni 52 | Kengerlu
53 Huceti 53 harkan 53 | Kurddarli
54 Hatmiran 54 Hekcik 54 | Kullari
55 Harzemi 55 Hacikan 55 | Koseli
56 Hasankendli 56 Haydik 56 | Karagoz
57 Huseyni 57 Heci Murad 57 | Karacaviran
58 Hatuni 58 Hanbazar 58 | Kani Sipi
59 Havar 59 Haygecuk 59 | Kadi Muslim
60 Hashavar 60 Hasani 60 | Kadi Zimmi
61 Hancigaz 61 xya-i Muslim 61 | Kabasakal
62 Hatban 62 xya-i Zimmi 62 | Kitirbil
63 | HeciRuz 63 | Tmam Ukayl 63 | Karabas
64 Harbecin 64 Kabacik 64 | Koygulu
65 Hassakoy 65 Kani Sipi 65 | Muderris
66 Hamuk 66 Kirkat 66 | Meskurlu
67 Harabe Huseyin 67 Karinca 67 | Maksudlu
68 Haturak 68 Kode 68 | Matran
69 Hameranli 69 Kurd Yengice
70 Heci Zubeyr 70 Kabahisar
71 Hanbazar 71 Kankirt
72 Harabe Zeyl 72 Kamigli
73 Hecidur 73 Korucu
74 Hangikar 74 Kuzucuk
75 | Tfadiye 75 | Kancugaz
76 | Ixya-i Muslim 76 | Kaziktepe
77 | Ixya-i Zimmi 77 | Karakuyu
78 Kurdaci 78 Kilyan
79 Karali 79 Kayacik
80 Kakay 80 Karatepe
81 Kankird 81 Kortepe
82 kirkatoglu 82 Kulbiran
83 Kog 83 Kaba Hisar
84 Koseli 84 Kasli
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85 Kor Behramki 85 Katiran
86 Kani Pagik 86 Kokgiyan
87 Kobik 87 Luk(s
88 Kasmer Viran 88 Mezraa
89 Kaziktepe 89 Mubareki
90 Kayacik 90 Molla Aliler
91 Kabacik 91 Melkis
92 Karih 92 Orenviran
93 Kirte 93 Oteviran
94 Kuguk 94 Orveni
95 Karakiran 95 Omer Sitil
96 Kancugaz 96 Payas
97 | Kode 97 | Siyak
98 Karaviran 98 Sirimi
99 Kamisli 99 | Suyol
100 | Kirakor 100 | Seneti
101 | Kani Sipi 101
102 | Karadiran 102 | Sipeyan
103 | Kesan Boxan 103 | Sulman
104 | Kopek 104 | Serabci
105 | Kure 105 | Seydik
106 | Killas 106 | Sunni
107 | Kan 107 | Sibyan
108 | Molla Fulat 108 | Selimi
109 | Mucrefi 109 | Sini
110 | Molla Pulat 110 | Selman
111 | Mezdik 111 | Seyh Coban
112 | Molla Aliler 112 | Seytanoglu
113 | Melkis Tepe 113 | Semikan
114 | Mihrani 114 | Setbanoglu
115 | Nebi Mezrasi 115 | Til Alo
116 | Omerani 116 | Til-elek
117 | Omeran-i Kiki 117 | Yasli
118 | Payas 118 | Yukari Gozel
119 | Resan 119 | Zoga
120 | Sinan 120 | Zavre
121 | Saglu
122 | Suveydi
123 | Suphan
124 | Siyan
125 | Sercik
126 | Selim
127 | Sukurlu
128 | Serefi
129 | Sehratepe
130 | Sukurviran
131 | Seyhi
132 | Tel-Arab
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133 | Tez Harab
134 | Turkmenaci
135 | Tavsantepe
136 | Tel-Alus
137 | Tel-Abos
138 | Tillik

139 | Yengice
140 | Yuvacik
141 | Yilankus
142 | Yakacik
143 | Zoran

Dema Komara Tirkiyeyé li cihé Alfabeya Erebi Alfabeya Latini ferz kir, navé gundén
Amed @ Farginé ji bi herfén Latini di pirtGké da tomar kiriye.

Ev Nexseya ku hem({ navén heréma Diyarbekiré li ser wé bi tirki hatiye bicihkirin.
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GUNDEN AMEDE

Navé Kevin Navé NG
1 Abasf Kartaltepe
2 Akinciyan Ekinciler
3 Alangoz Yalankoz
4 Arepyenice Kirmasirt
5 Arpedere Arpadere
6 Arzoxlt Kervanpinar
7 Askbeka Geyiktepe
8 Axmegsat Soganh
9 Axweérana Biglk Kuglkakoren
10 | Axwérana Mezin Buytikakoren
11 Baxgecik Bahgecik
12 | Balixé Cumhuriyet
13 Bagewsa Xerabe Stingtiler
14 BaroxIt Baroglu
15 Basil Basil
16 Beheka Baykara
17 Bindana Mezin Buyukgelikli
18 Blbya Sagdigh
19 Cangetran Cankatran
20 | Cacik Cucuk
21 Cimikan Cakmak
22 Cirnika Térkan Agaclidere
23 Cirnik Pinardizi
24 | Comek ilbas
25 Canaxgiya Xerbé Batiganakgl
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26 Canaxgiya Sergé Dogugcanakgl
27 Caroxi Carikh

28 Cavselqiya Kayayolu
29 Cayanan Cataksu

30 Cermo Kumrucak
31 | Giftlik Ciftlik

32 Cixsor Yaytas

33 ColQ Tavsantepe
34 Cicekt Cicekliyurt
35 Daban Taban

36 Dahla Eziz Topyolu

37 Dankira Akdibek

38 Dengeclk GoOzegol

39 Derbesir Saridall

40 Derwéshesena Dervishasan
41 Dewelt Develi/Sarilar
42 Démi Karpuztepe
43 Dérimte Eser

44 Elibardexan Alibardak
45 | Elwaniya Jorin Oviindiler
46 Engewra Jorin Yukarikiligtasi
47 Erebaska Golpinar

48 Erebsahbana Koyungliden
49 Erdalt Kumlugat
50 Esentepe Esentepe
51 Eyneto Jorin Yiiksek

52 Eyneto Guvercinlik
53 | Exiliya Sancar

54 Faré Guzelkoy
55 Fen(s Harmanardi
56 Fidélan Alicik

57 Géncan Gencan

58 Girbelek Talaytepe
59 Girétahl Karcadren
60 Gozeliya Colé Colguzeli

61 Pira Ambaré Kopribasi
62 Gundik Yenidogan
63 Hecidel Dumrul

64 Heciosman Haciosman
65 Herbecin Tanisik

66 Hestiyan Hatipoglu
67 Hebesi Oglakh

68 Heftgermé Sarikamis
69 Hestiya Beneklitag
70 Hesol( Karagimen
71 Hesteka Behri Topraktas
72 Hewralf Kugburnu
73 Heygec(k Kuglktepe
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74 Hidirilyas Hizirilyas
75 Husénika Desté Harmanlar
76 Husénik Kesikagag
77 | ingice Yenice

78 | Tshegan Cubuklu
79 Kahbt Bagivar

80 Qanqirt Tellikaya
81 Kendes Yazilipinar
82 Keklik Keklik

83 Kengeliya Térka Kengerli
84 Kengeli Kengerli
85 Kesislik Kamigpinar
86 Kelek Sakalli

87 Kevnecar Alabal

88 Kodé Kolludere
89 Kortepe Kortepe
90 Koské Kosk

91 Kurdikan Tezgecer
92 Koredere Eryolu

93 Kurdomera Bostanpinar
94 | Mermera Fisé Bucak

95 Mermera kevn Mermer
96 Metrant Kuslukbagi
97 Meyqini Konacik

98 Mezré Aslantepe
99 Mila Sanyar
100 | Miraxura Beybulak
101 | Muderis Bozdemir
102 | Mizah Doganli
103 | 1Muslexik DOnimlu
104 | Nasiri/Nesriyeylak | Yukarinasirlar
105 | Omerikan Yaniozerli
106 | Riclik Yigitcavus
107 | Qadyana Biglk Kiguk Kadi
108 | Qadyana Mezin Blylik Kadi
109 | Qamisek Guvendere
110 | Qerexan Karahan
111 | Qebeseqeli Kabasakal
112 | Qerebas Karabasg
113 | Qerekilis Doékmetas
114 | Qerenaz Kavaklibag
115 | Qereqoga Rojava Batikarakog
116 | Qerewér! Aspu

117 | Qereqlb Karayakup
118 | Qirté Agaggecit
119 | Qirxall Piriglik

120 | Qizilé Sarlyazma
121 | Qozan Kozan
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122 | Qabaxidir Kabahidir
123 | Sadfi Tanoglu
124 | Sencax Sancak

125 | Satya Satikoy
126 | Sergelt Sayarlar
127 | Seqger Uyandik
128 | Sersing Yigityolu
129 | Simaqi Erimli

130 | Siltanxoce Sultanhoca
131 | Sirimf GOmmetas
132 | Sungurl@ Stingtiler
133 | Sadi Kladirimkoy
134 | Sahaban Sivritepe
135 | Semami Yenievler
136 | Serabi Nahirkiraci
137 | Séxkendiké Dokuzgeltik
138 | Silbé Yolalti

139 | Tawixli Tavuklu
140 | Tilelo Karagal
141 | Tilélek Ozekli

142 | Tilham Hantepe
143 | Tilxarman Dikentepe
144 | Tilik Kapakhpinar
145 | Tirkan Golegoba
146 | Tiso Deveduragi
147 | Ocga Kurtéla Ugkuyu
148 | Xashewar Yesildalli
149 | Xirbéres Petek

150 | Yarimcé Yarimca
151 | Yesilkoy Yesilkoy
152 | Ydcik Gozalan
153 | Zeynikan Esenbag
154 | Zimexik Elidolu

155 | Zinarcank Kirkkoyun
156 | Zoxé/Zoxa Ozdemir
157 | Zozinca Mezin Bagpinar
158 | Zozinca Jérin Mezra

Farqin, Silvan, Silivan @ Silivi

“Bohti 0 MehmedT G Silivi

Hin le’l ( hinek ji zér G Zive”

(Mem @ Zin), (Barnas, 2013:7)

Farqin: Fargin kurtkirina Meyafarqin/Mafargin an Meyyafargin e ku navé bajaré di nava
kelé (kelehé) da ye. Li rojhilat gundé Qulfayé, li nivroyé rojhilat Gundéreso G li bakuré
rojava sifget ji aliyé idaré ve hergend girédayé Farginé bin ji Fargin nin in. (Barnas,
2013)
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Silvan: Di caryeka dawin a 180071 da ku Fargin bl geza O baregehén geymegamiyé
vebdn, bi tirki navé “Silvan” 1é hate danin. Silvan dejenere blyiya navé Silivan e ku iro bi
tene tirk bi kar tinin O di nivisén tirki an fermi da bi kar té.

Silivan: Din av gel da bi pirani denge “n”ya dawi dikeve G wek Siliva té gotin; her weki
Bota(n), Xerza(n), Sikaka(n). Silivan navé yek ji sé konfederasyén esirén Kurmancan e:
Milan, Zilan G Silivan. Ji zozanén xwe yén li Sipané Xelaté heta germiyanén xwe yén li
rojhilat G bakuré rézegiyayén Qerejdax-Mérdin-Toré wek bergeh dane ber xwe, li wan
deran danine 0 bicih blne.

Di danina alayén Hemidiyé da seltenet vé taybetiyé daye ber ¢avé G li wé goré ji Milan
Tbrahim Pasa, ji Zilan Kor Huseyin Pasa, ji Silivan ji Seyfedin (Sévdin/Sérdin) Pasa kiriye
pasayé wan heréman. Di wé deme da Fargin hem bllye baregeha geymegamiyé hem ji
ya Seyfedin/Sérdin Pasa.

Mir Celadet, di hejmara 34an a kovara Hawaré da behsa esirén botan wiha dike: “Esira
jéliyan, esirek ji esirén Botan e. Esirén Botan sih, sih G pénc esir in O bi awayé jérin 1ék
vedibin: koger 0 démani. Koger ji du bir in: Coxsor @ Silit. Coxsor: Miran, Alikan (bi navé
vé esiré kitébek Besik¢i heye), D(déran, Dawddiyan, Soran, Garisan, Gergeri. Silit:
Batllyan, Teyan, Xérkan, Kican, MUseresan. Esirén desta Slopi: Hewéri, Zéwki, Spérti,
Resikan. Démani: di vi mile avé da: Meman, Hesinan (jérin G jorin), Ebasan, Aliyan. Di wi
mile avé da: Berwari, Erih, Garisan (kogeré wan ji hene) Welat-Kelhok, Welat-Kéver,
Welat-Kilis, SGvan, Jéliyan, Dérsew, Haci-Aliyan, Keran, Har(nan, Slopiyan, Haci-Béra:
Sernax, Goyan. Esirén Botan tev de siliv in.” Silivi: 1. Kes, tist an rédrégika ji heréma
Silivan, herweki Sityabend an Siyamendé Silivi, salwaré silivi. 2. Awayé kurmanciya
heréma Silivan e ku ji kurmancilya Behdinan G Milan cuda ye.

Ehmedé Xani di Mem @ Zina xwe da kurmanciyé li sé saxan parve dike:
Boti 0 Mehmed G Silivi
Hin le’l G hinek ji zér O zivi (1989: Paris, malik, 248)

Keleha Farginé
Li gori agahiyén ku hene keleha Farqiné teseyeke nézé cargoseyi ye U bi du slran
dorpéckiri ye. Qada ku digre ji rojhilat heta rojava 600 metre, ji bakur heta basir 500
metre ye. Keleha ku nézi 2200 metreyi ye 50 birc hene. Farqin ji sedsall zéde navenda
Merwaniyan blye. Dema di desté Eyubiyan da ye, Keleha Farginé weka ku ji ve ava bibe
bi rék O pék té tamirkirin, birc G sGrén nG li kelehé tén zédekirin. Lé mixabin érisa
moxoliyan a 1260f bajar G kelehé xera dike O disewitine.
Keleha Bogaté: Li gundé bosaté yé Farginé ye. Bi hilpisandina xwe ya ku aidé Ardesiré 1.
e bi nav (0 deng e. Wek vé kelehé li gundé Heldayé, li gundé Basgaya Keleha Basqayayé,
li gundé Dériné Keleha Semrekhé heye.
Deriyén Keleha Farqiné: Navé deriyan ev in: Deriyé Qulfé, Deriyé Amedé, Deriyé Birca
Sah, Deriyé Jérin, Deriyé BicUk, Deriyé Bosaté, Deriyé Meyxaneyé.
Navé Bircan: Birca Zembilfiros, Birca Biséré Ey(bé, Birca Eylbi, Birca Merwani, Birca
Artuki.
Navé Kaniya
Kaniya Derge, Kanlya Merwaniyan.
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Navé Pireyan

Pira Mala Badé: di sala 1147an da ji aliyé Tim(rtasé hukimdaré Artuki ve hatilye ¢ékirin.
Bi firehb(ina kembera xwe ya kevirin navdar e.
Pira Kemuké: ji aliyé Merwaniyan ve berf Pira Mala Badé hatiye ¢ékirin. Ev her du pire ji
li ser Cemé Batmané hatine ¢ékirin.

GUNDEN FARQINE

Navé Kevin Navé N
1 Aslo Darkdpri
2 Atsa Susuz
3 Avenek Sulak
4 Banodin Ballibahge
5 Baqz Onbaslar
6 Basboyik Basiblyik
7 Basniq Bagdere
8 Basqa Altinkum
9 Bexca Bahge
10 | Belawela Gigir
11 | Bereket Bereketli
12 | Bilbil Glnudzkoy
13 | Dérika Emeré Reso Duzalan
14 | Dida Yesilbahge
15 | Bosat Boyunlu
16 | Cimat Dagcilar
17 | Cigikan Ormandisl
18 | Cirik Tokluca
19 | Dérika Miqaré Demirkuyu
20 | Dérika DerGné Akceltik
21 | Déran Dutveren
22 | Emerika Kumgolu
23 | Féra Beypinar
24 | Ferhend Kayadere
25 | Fisat Caldere
26 | Garisiya Ulya Duru
27 | Giriké Boto Cevriksu
28 | Golmez Gormez
29 | Gundiké Reqseref Ciftlicevre
30 | Gulemira Doluganak
31 | Gundé Cano Yeserdi
32 | Gundiké Hecl Brahim | Guzderesi
33 | Hacica Karagalar
34 | Heciresé Karabaci
35 | Helda Gorentepe
36 | Hester Otluk
37 | Hersen Arikoy
38 | Hesendelya Nohuttepe
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39 | Hélin Yuvakoy
40 | Huseynan Sulubag

41 | Kanispl Gurpinar
42 | Kelé Basdegirmen
43 | Kilésiyé Akyol

44 | Korit Umurkoy
45 | Kurbeyt Cigdemli
46 | Kurésa Sanlikoy
47 | Mala Eliké Kazandagi
48 | Mala Badé Catakkopri
49 | Mérgewas Akgayir

50 | Mezrika Hévo Kiragtepe
51 | Mirellyan Alibey

52 | Omera Cobantepe
53 | Pirema Saribugday
54 | Pirexala Eskikoy

55 | Qazlxan Kumluk

56 | Qewsan Erikyazi

57 | Qeya Asagikaya
58 | Qeyik Heybelikonak
59 | Qizlalé Kizlar

60 | Qurté Yolarasi

61 | Resiké/Reska Gokegeyevek
62 | Sahbé Yenidogan
63 | Salikan Esme

64 | Sehté Eskiocak
65 | Sédeqné Bayrambasi
66 | SUsa Yoag

67 | Séliman Dolapdere
68 | Sewlera Babakaya
69 | Séxdawidan Kutlualan
70 | Sifqet Cardakkoy
71 | Tallihé Cakiltasi

72 | Taxik Taspinar
73 | Tewerz Keklikdere
74 | Tilmin incesu

75 | Tirbespi Akdere

76 | Weysikana Jérin Asagiveysi
77 | Weysikana Jorin Yukariveysi
78 | Xirba Yenikoy

79 | Zéré Guglu

80 | Zinzin Ugbasamak

Cavkani:

Aksan, Prof. Dr. Dogan, Her Yénliyle Dil, Ana Cizgileriyle Dilbilim/Bi Her Awayi Ziman, Bi
Xetén Esasi Zimannasi, Wesanén Turk Dil Kurumu, Ankara 2009

Aktarli, Mehmet, FARQIN Bajaré ku Roj bi Diroké ra Dans Dike, Amed 2005

Anderson, Benedict, Hayali Cemaatler-MilliyetgiliGin Kékenleri ve Yayimasi/Cemaetén
Muxeyel-Koka Neteweperweriyé ( berbelaviya wé, Wesanén Metis, Capa 9. Stenbol 2017
Cakar & Tigris, Yildiz-Amed, Amed Erdnigari, Dirok G Cand, Wesanén Saredariya Bajaré
Mezin a Amedé, Amed 2012

Barnas, Rojen, Silvan/Silivan FARQIN, Wesanén N(biharé, {stanbul 2013

m 454

Zakho Centre
for Kurdish Studies
S95 Gitiadd 5y 3515 (i



Cicek, Zeynel Abidin, Diyarbakir’in Fethi, Tarihi ve Kiiltiirii, 7 C.evvel 17 Hicri-27 Mayis 639
Miladi/Fetih, Tarix G Canda Diyarbekiré 27¢é Gulana 639, Amd. Zeynelabidin Amedi, Capxane:
Diyarbekir Soz, Amed 2007

Deltkaya, Omer, Venavandina CihGwaran li Komara Tirkiyeyé: Minaka Agiriyé, Teza
Doktorayé ya ¢apneb(yi ya li Besa Ziman O Edebiyata Kurdi a Zaningeha Bingolé

Diyarbakir Salnameleri/Salnameyén Diyarbekiré-1286-1323 Hicri (1869-1905 Miladi),
1,2,3,4,5. Ciltler/Bergén 1,2,3,4 (O 5em, Wesanén Diyarbakir Buytksehir Belediyesi, Amed
1999

Erpolat, M. Salih, XVI. Yiizyilda Diyarbakir Beylerbeyligi'indeki Yer isimleri/Navé Cihan li
Mirektiya Miran a Diyarbekiré di Sedsala XVI. da, teza Doktorayé ya capneb(yf, li zankoya
Selcuké ya Konyayé 1999

Rébera Gesté ya Amedé, Serokatilya Daireya Cand O Turizmé ya Saredariya Bajaré Mezin a
Amedé, Amed 2011

Ripper, Thomas, Diyarbekir Merwanileri-islami Ortacag’da bir Kiird Hanedani/Merwaniyén
Diyarbekiré- Di Serdema Navin a fslami da Xanedanek Kurd, Wesanén Avesta, Stenbol 2012
Sami, Semseddin, Tarihteki ilk Tiirkce Ansiklopedide Kurdistan ve Kiirdler/Di Ansiklopediya
Pésin a bi Tirki da Navé Kurdistan G Kurdan, Wer. Tirkiya Osmani: M. Emin Bozarslan,
Wesanén Deng, istanbul 2001

Seyari, Ahmet, Kurdén Merwani Di Tarixu Meyyafariginé ya Ibnu’l-Ezreq de, Wesanén
Avesta, Stenbol 2020

Editor Subasi & Geyik, Kenan, Resul, Gotarén Zimannasiyé, Wesanén Nibihar, istanbul 2017

Cavkaniyén Elektronik

Linka Gotara bi tirki ya Harun Tuncel e:
https://www.researchgate.net/publication/235674097 Turkiye'de Ismi Degistirilen Koyler
Linka gotara Haig, E. (2004) Some Observations on the Critique of Critical Discourse Analysis.
Studies in Language and Culture, 25, 129-149.
https://scirp.org/reference/referencespapers.aspx?referenceid=2083690

Diyarbakir-Silvan Arasindaki Bélgede Onomastik Bir Calisma

Ozet:

Biz bu sunumda, Diyarbakir-Silvan arasindaki bolgede, Mervani Kiirt Beyligi (983-
1085) déneminden Tirkiye Cumhuriyeti kurulus (20. yy. ortalarl)) dénemine kadar yer
isimleri degisikliklerini ele alacagiz.

Selguklu Turklerinin ilk kez Kirtlerle karsilagsmalari, Malazgirt savasi (1071) igin
Mervani Beyliginden islam ordusu adina yardim istemeleriyle olmustur. Selguklu Tiirkleri, bu
iliskiden 14 yil (1085) sonra Mervani Kiirt Beyligine son vermislerdir. Selguklu Turkleri
bolgedeki iktidari ele gegirince eski isimleri degistirmeye basladilar.

Osmanli Devleti, 16. yy. da, idris-i Bedlisi'nin (1452-1520) araciligiyla Diyarbakir
Bolgesinde Beyler Beyligi adiyla bir idari sistem kurdu. Kirt Sehirlerinin ¢ogu (Dersim,
Harput, Mardin, Musul, Siirt, Urfa vs.) bu idari sisteme baglandi. Bu dénemde (1500-1900)
yerlesim yerlerinin isimleri fazla degismedi. Fakat Jon Turklerin iktidara gelmesinden (1900)
Turkiye Cumbhuriyeti iktidarini pekistirene kadar (1940) olan dénemde tiim yerlesimlerinin

isimleri turklestirildi (degistirildi).
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Onomastik (adbilim), Yunancada yer veya kisi ismi anlamindaki “onoma”
kelimesinden tiretilmistir. insanlik ta eski caglardan beri, 6grenme merakindan dolay!
adlandirma lzerinde diistinmiis ve bununla kendini yormustur. Hem eski metinlerde hem de
kutsal kitaplarda isimlendirme konusunda bazi bolimler yer almaktadir. Biz ¢alismamizi
adbilimin degisik dallarina gore siniflandiracagiz.

Anahtar kelimeler: Diyarbakir, Silvan, Onomastik, Mervani, Selcuklu, Osmanli, Tiirk, Kiird

An Onomastic Study in the Region Between Diyarbakir and Silvan

Abstract:

In this presentation, we will discuss the changes in place names in the region
between Diyarbakir and Silvan from the period of the Mervani Kurdish Principality (983-
1085) to the founding period of the Turkish Republic (mid 20th century).

The first encounter of the Seljuk Turks with the Kurds was when they asked the
Marwani Principality for help on behalf of the Islamic army for the Battle of Manzikert
(1071). The Seljuk Turks put an end to the Mervani Kurdish Principality 14 years (1085) after
this relationship. When the Seljuk Turks seized power in the region, they started to change
the old names.

Ottoman Empire, 16th century. He also established an administrative system called

Beyler Principality in Diyarbakir Region through idris-i Bedlisi (1452-1520). Most of the
Kurdish Cities (Dersim, Harput, Mardin, Mosul, Siirt, Urfa etc.) were connected to this
administrative system. During this period (1500-1900), the names of the settlements did
not change much. However, in the period from Jon Turks' coming to power (1900) until the
Turkish Republic consolidated its power (1940), the names of all settlements were Turkified
(changed).
Onomastic is derived from the Greek word “onoma” meaning place or person name. Since
ancient times, humanity has thought about naming because of the curiosity of learning and
has exhausted itself with it. There are some sections on naming in both ancient texts and
holy books. We will classify our work according to different branches of onomastics.

Key Words: Onomastic, Diyarbakir, Silvan, Mervani, Kurdish, Seljuk, Turk, Ottoman.
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